Rev 17:15



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: he said.”

The present tense is a historical present, which presents a past action as if it has just happened right now.


The active voice indicates that the angel explaining the vision to John produced the action of speaking.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to John.  This is followed by the nominative subject from the neuter plural article and noun HUDWR, meaning “The waters” plus the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” and the second person singular aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “to see: you saw.”

The aorist tense is a historical aorist, which presents the entire action of John’s seeing the vision as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action of seeing the waters in the vision.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of place HOU, which means “where” (BDAG, p. 732).  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun PORNĒ, meaning “the prostitute.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”

The present tense is a descriptive present for what the prostitute was then doing in the vision.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the prostitute producing the action of sitting on the waters.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then he said to me, ‘The waters which you saw, where the prostitute sits,”
 is the predicate nominative from four nouns connected by KAI with the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they [the waters] are.”

The present tense is an aoristic/static/descriptive present, which describes a present state or condition as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the waters produce the action of being four things.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The four predicate nouns are: (1) the masculine plural noun LAOS, meaning “peoples” (2) the masculine plural noun OCHLOS, meaning “crowds, throngs, a large mass of people, without reference to status or circumstances leading to its composition: hordes, masses Rev 17:15”
 (3) the neuter plural noun ETHNOS, meaning “nations” and (4) the feminine plural noun GLWSSA, meaning “languages.”
“are peoples and masses and nations and languages.”
Rev 17:15 corrected translation
“And then he said to me, ‘The waters which you saw, where the prostitute sits, are peoples and masses and nations and languages.”
Explanation:
1.  “And then he said to me, ‘The waters which you saw, where the prostitute sits,”

a.  The angel continues with his description of the vision John has just seen.

b.  The waters were mentioned in Rev 17:1, “…‘Come here, I will make known to you the judgment of the great prostitute [the city of Rome], who sits on many waters [the people of the world],”

c.  The prostitute is the city of Rome, the capital of the Revived Roman Empire, and the center of the ecumenical religion of the Antichrist.

d.  The Roman Empire literally sat upon many waters: the North Sea, the Atlantic Ocean, the Mediterranean Sea, the Adriatic Sea, the Black Sea.  However, these seas represent the various peoples, cultures, races, national entities, and language groups controlled by the Roman Empire.


e.  The prostitute is the temple prostitute of the satanic religion that seeks to encompass all peoples, masses, nations, and languages and seduce them away from their right man, the Lord Jesus Christ.


f.  The position of the prostitute sitting on the peoples, masses, nations, and linguistic groups indicates her position of power to control them.  She does so through her false doctrine.  She seduces with miracles and lying wonders.  She seduces with emotional, charismatic ‘feeling’.  She makes you ‘feel good’, which is the allure of the prostitute.
2.  “are peoples and masses and nations and languages.”

a.  The waters are peoples of every type.  This refers to all the different cultural differences among people.  These are similar to the categories over which the beast has control in Rev 13:7, “Furthermore, it was given to him to make war against the saints and to overcome them.  In addition authority was given to him over every tribe and people and language and nation.”

b.  The waters are masses of people.  This refers to all the different racial groups of people.


c.  The waters are nations.  This refers to all the different political groups of people in the world.


d.  The waters are languages.  This refers to all the different language groups in the world.


e.  The unbelievers are characterized here as coming from every people or cultural group, every mass or racial group, every nation or political group, and every language or language group.  In the same way believers were characterized before the throne of God in heaven in Rev 7:9, “After these things I looked, and behold, a large crowd, which no one was able to count, from every nation and tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the Lamb, wearing white robes and palm branches [were] in their hands.”

f.  The meaning is obvious by the comparison of the two descriptions.  There are no cultural, racial, political, or linguistic barriers to believing in Christ.  People believe because they want to believe and people fail to believe because they don’t want to believe in Christ.  The ecumenical religion of Satan will be reflected in every culture, race, nation, and linguistic group of people in the world during the Tribulation.  Everyone is affected by Satan’s ecumenical religion.  It is an all-inclusive religion embracing any and every one.  The same is true of all those who believe in Christ.  They come from every nation, race, language, and culture in the world.

g.  The various groupings of unbelievers in the world will be seduced and deluded by the ecumenical religion of the Antichrist and False Prophet.  This false religion will have a major influence in the world until it is destroyed by its own creators.
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